Indirekte Rede


Das Tempus der indirekten Rede richtet sich anders als im Deutschen nach dem einleitenden Verb.

1. Steht es im Präsens, wird das Tempus in der indirekten Rede nicht verändert:
Lasse siger: ”Det er er kæmpefordel at gå på en dansk skole.”
Lasse siger, at det er en kæmpefordel at gå på en dansk skole.
Lasse siger: ”Jeg var på Skovgades Børnehave.”
Lasse siger, at han var på Skovgades Børnehave.

2. Steht das einleitende Verb im Präteritum,
a) verändert sich das Präsens der direkten Rede zu Präteritum in der indirekten Rede:
    Lasse sagde: ”Jeg kan godt lide håndbold.”
    Lasse sagde, at han godt kunne lide håndbold.
b) wird aus Präteritum bzw. Perfekt in der direkten Rede Plusquamperfekt in der 
    indirekten Rede:
    Lasse sagde: ”Tidligere spillede jeg badminton.”
    Lasse sagde, at han tidligere havde spillet badminton.
    Flemming spurgte Martin og Søren: ”Hvor har I været henne?”
    Flemming spurgte Martin og Søren, hvor de havde været henne. 

(Die Zeitenfolge in der indirekten Rede folgt in Dänisch, Englisch und Französisch dem gleichen Muster.)










Lasse siger: ”Det er en kæmpefordel at gå på en dansk skole i Tyskland.”�
  Lasse mener, at det er en kæmpefordel


  at gå på en dansk skole i Tyskland. �
�
�
�
�
Lasse siger: ”Jeg gik i Skov-gades Børnehave.” �
  Lasse fortæller, at han gik i Skovgades


  Børnehave.�
�
�
�
�
Lasse sagde: ”Jeg kan godt 


lide håndbold, men tidligere spillede jeg badminton.”�
  Lasse fortalte, at han godt kunne lide


  håndbold, men at han tidligere havde


  spillet badminton.�
�
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